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Θέμα: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την κάλυψη των 
ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά τη διενεργηθείσα το 2018 αξιολόγηση 
του Βελγίου όσον αφορά την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν στον 
τομέα της κοινής πολιτικής θεωρήσεων 

  

Επισυνάπτεται για τις αντιπροσωπίες στο Παράρτημα η εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με 

σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2018 σχετικά με 

την εφαρμογή από το Βέλγιο του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της κοινής πολιτικής 

θεωρήσεων, η οποία εγκρίθηκε από το Συμβούλιο κατά τη σύνοδό του στις 8 Ιανουαρίου 2019. 

Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, 

της 7ης Οκτωβρίου 2013, η σύσταση αυτή θα διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα 

εθνικά κοινοβούλια. 

____________ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται 

ΣΥΣΤΑΣΗ 

για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά τη διενεργηθείσα το 2018 αξιολόγηση 

του Βελγίου όσον αφορά την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της κοινής 

πολιτικής θεωρήσεων 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2013, 

σχετικά με τη θέσπιση ενός μηχανισμού αξιολόγησης και παρακολούθησης για την επαλήθευση της 

εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν και την κατάργηση της απόφασης της εκτελεστικής 

επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 σχετικά με τη σύσταση της μόνιμης επιτροπής για την 

αξιολόγηση και την εφαρμογή της σύμβασης Σένγκεν1, και ιδίως το άρθρο 15, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σκοπός της παρούσας απόφασης είναι να συστήσει στο Βέλγιο μέτρα αποκατάστασης για 

την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά τη διενεργηθείσα το 2018 αξιολόγηση 

Σένγκεν στον τομέα της κοινής πολιτικής θεωρήσεων. Σε συνέχεια της αξιολόγησης, 

εγκρίθηκε, με την εκτελεστική απόφαση C(2018) 5620 της Επιτροπής, έκθεση που καλύπτει 

τα ευρήματα και τις εκτιμήσεις και καταγράφει τις βέλτιστες πρακτικές και τις ελλείψεις 

που εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση. 

                                                 
1 ΕΕ L 295 της 6.11.2013, σ. 27. 
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(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 810/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

(κώδικας θεωρήσεων)2 ορίζει ότι αρμόδια αρχή για την εξέταση των αιτήσεων θεώρησης 

και τη λήψη αποφάσεων επ’ αυτών είναι τα προξενεία και ότι στην εξέταση και τη λήψη 

αποφάσεων μπορούν να συμμετέχουν και άλλες αρχές. Ο κώδικας θεωρήσεων ορίζει επίσης 

μια γενική μέγιστη προθεσμία για τη διεκπεραίωση των αιτήσεων θεώρησης. Ως εκ τούτου, 

θα πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στις συστάσεις 1 έως 3. 

(3) Η παρούσα απόφαση θα πρέπει να διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα 

κοινοβούλια των κρατών μελών. Εντός τριών μηνών από την έκδοσή της, το Βέλγιο θα 

πρέπει, σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1053/2013, να 

καταρτίσει σχέδιο δράσης που να καλύπτει όλες τις συστάσεις προς αποκατάσταση των 

ελλείψεων που επισημαίνονται στην έκθεση αξιολόγησης και να το υποβάλει στην 

Επιτροπή και το Συμβούλιο, 

ΣΥΝΙΣΤΑ 

στο Βέλγιο: 

1. Να εξουσιοδοτήσει τα προξενεία του να απορρίπτουν αιτήσεις θεώρησης, σύμφωνα με το 

άρθρο 4 παράγραφος 1 του κώδικα θεωρήσεων, και να περιορίσει τις κατηγορίες αιτήσεων 

που τα προξενεία οφείλουν να παραπέμπουν στην Υπηρεσία Μετανάστευσης στις 

περιπτώσεις όπου μπορούν να έχουν πραγματική προστιθέμενη αξία περαιτέρω έρευνες 

από μέρους των κεντρικών αρχών στο Βέλγιο. 

2. Να μειώσει τις υπερβολικές καθυστερήσεις για τη λήψη αποφάσεων επί των αιτήσεων 

θεώρησης και να εξασφαλίσει την πλήρη τήρηση των υποχρεωτικών προθεσμιών του 

κώδικα θεωρήσεων για τη λήψη αποφάσεων, ιδίως αποτρέποντας την αλληλεπικάλυψη 

εργασιών στα προξενεία και στην Υπηρεσία Μετανάστευσης, καθώς και αξιοποιώντας 

καλύτερα τους ανθρώπινους πόρους που θα ελευθερώνονταν με την παραπομπή λιγότερων 

υποθέσεων στην Υπηρεσία Μετανάστευσης. 

                                                 
2 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 810/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

13ης Ιουλίου 2009, για τη θέσπιση κοινοτικού κώδικα θεωρήσεων (ΕΕ L 243 της 15.9.2009, 

σ. 1). 
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3. Να μεριμνήσει ώστε η Υπηρεσία Μετανάστευσης να ζητά πρόσθετες πληροφορίες από το 

αρμόδιο προξενείο, όταν τα στοιχεία της σύνοψης που της παρέχεται είναι ελλιπή, ώστε οι 

αποφάσεις να λαμβάνονται με τεκμηριωμένο τρόπο και όχι βάσει υποθέσεων. 

4. Να δώσει οδηγίες και να εκπαιδεύσει τους υπαλλήλους θεωρήσεων και τους υπεύθυνους 

για τη λήψη αποφάσεων στην Υπηρεσία Μετανάστευσης να αξιολογούν την καλή πίστη 

του αιτούντος σφαιρικά και να αποφεύγουν τις απορρίψεις για ασήμαντες ανακρίβειες 

στην τυπική παρουσίαση της αίτησης. 

5. Να εξετάσει το ενδεχόμενο κοινών δραστηριοτήτων κατάρτισης μεταξύ του Υπουργείου 

Εξωτερικών και της Υπηρεσίας Μετανάστευσης, π.χ. στο πλαίσιο της κατάρτισης πριν από 

την τοποθέτηση, με σκοπό την καλύτερη αμοιβαία κατανόηση των μεθόδων εργασίας και 

του ρόλου κάθε οργάνου. 

6. Να εξετάσει λύσεις πληροφορικής που να επιτρέπουν στα μεν προξενεία να ελέγχουν 

αποτελεσματικά τη γνησιότητα των εντύπων ανάληψης ευθύνης που επικυρώνονται από 

τους δήμους, στη δε Υπηρεσία Μετανάστευσης να εντοπίζει καταχρηστικές ή 

επαναλαμβανόμενες περιπτώσεις ανάληψης ευθύνης. 

7. Να μεριμνήσει ώστε τα προξενεία να βελτιώσουν την ποιότητα των δεδομένων που 

αποστέλλονται στο VIS, θεσπίζοντας πρόσθετους ή αυστηρότερους κανόνες στο VisaNet. 

8. Να εξετάσει το ενδεχόμενο να μεταφράσει στα αγγλικά τις τυποποιημένες διατυπώσεις 

των λόγων απόρριψης, σύμφωνα με τη συνιστώμενη βέλτιστη πρακτική του εγχειριδίου 

του κώδικα θεωρήσεων, μέρος II, σημείο 12.3, σε τοποθεσίες όπου δεν μπορεί να αναμένει 

κανείς από τους ενδιαφερομένους να κατανοούν ολλανδικά ή γαλλικά. 

9. Να διατηρεί ενημερωμένα, μέσω τακτικών επικαιροποιήσεων, τα έγγραφα αναφοράς που 

περιέχουν χρήσιμες πληροφορίες σχετικά με τα έγγραφα οικογενειακής κατάστασης που 

είναι διαθέσιμα σε κάθε τρίτη χώρα για την απόδειξη των οικογενειακών σχέσεων και 

άλλες συναφείς πληροφορίες, π.χ. σχετικά με το βιοτικό επίπεδο, το μέσο εισόδημα και 

κάθε ιδιαίτερο μεταναστευτικό κίνδυνο. 
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10. Να μεριμνήσει ώστε οι αιτούντες να αναγράφουν στα πεδία 29 και 30 του εντύπου αίτησης 

τις σωστές ημερομηνίες άφιξης και αναχώρησης της πρώτης/επόμενης προβλεπόμενης 

παραμονής στον χώρο Σένγκεν. 

11. Να μεριμνήσει ώστε το VISMail να χρησιμοποιείται από τα προξενεία και τις κεντρικές 

αρχές (Υπουργείο Εξωτερικών και Υπηρεσία Μετανάστευσης) για ανταλλαγές σχετικά με 

συγκεκριμένες αιτήσεις, όπως προβλέπεται στο άρθρο 16 του κανονισμού VIS. 

12. Να μεριμνήσει ώστε, όταν ανακαλείται μια θεώρηση, τα σχετικά δεδομένα να 

καταχωρίζονται το ταχύτερο δυνατό στο VIS. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο Πρόεδρος 
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